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There are more than thousands of languages that are spoken all around the world.

Received: 08-09-2022 Communication through these languages unites individuals in the society. Due to this
ii;’fi‘ii}lg;}lgg%éz integration, the human race has discovered various fields and achieved many
Publipsheci: 15.11-2022 improvements. There are many elements of prosperity, science, culture and civilization

in human life. All these are enhanced by language. Language is a factor in the

development of human race. Similarly, the development of the human race is also a

m factor in the development of language. Hence there is no doubt that human life and
language are inextricably intertwined. The development of a language depends largely

Check for on the vocabulary it contains. These words belong to various fields related to human

updates

life. Therefore, as the human civilization and culture develops, the vocabulary of the
language increases. The development of language goes hand in hand with the
development of human society. This is the main reason why the languages of the people
who are rich in long- term culture, civilization, religious ideas, multi- disciplinary
science, etc. are rich in vocabulary. Every feature of language is determined by society.
Words are formed according to the needs of a society. Words related to human culture,
civilization and arts are many in the language. Apart from this, most importantly, the
exchange of ideas resulting from experience is the main reason for the birth of
proverbs. For these proverbs the language must be refined and enriched. Such richness
is possessed by high individual classical languages. Based on this, the purpose of this
article is to compare the Tamil proverbs and the proverbs in the Bible which was
written in Hebrew and Greek and translated into Tamil.

Keywords: Biblical Proverbs, Tamil Proverbs, Human Society, Civilization

(LP6IT )| 6D

SMUCLMAGGLD, eueTDmsT  UMPESGLD  QemewnNflim Q& TLIL 6TUCUTGHID 2 &u@d. €3
GOUILL  &sefler UmUTL (R eueTjFS eT6TUG, SHS W&HSeT Guaid QmPulerepeod il
WU, SDALTHUNGT eueTemy  LMHMID QAF(PmL  GUTETDEME  DLSGSeM6T BI&FEH  euamj&s
LOHOID  QMDPEmES HowIsE aNGHHHammer. QMHEGE AHET QELSHIMGET CFLDEDLOEMUI
QeueNuU@GSFID SHHBaNTS SepHemet. QsemqlilamLulled SO, QFDALTA 6160  SH6oTEMLOEMILI
SLEMNSSHIOMGL  QUOMG. LMD UMUALMASTEI  CUFIUBHD  ULPCIDTLAGET, UH6T  LILPEHLD
LOMID Fafenlnenil T(GSSIDLLD SHaN&HMTEHE CFUILLI(HSH6TMEDT.

HNsGaugseieot allaNedwid usmwpwl gour@® WML yHw gour® eeam Qb UGHeemen
2 mLwig. Q0 umpw gour@ FUG  QLmHuIdEhs SUWRSGL, UHw gour@ &HCrés
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QmHuNedmhg SO(WPEGL QLMALAUWITSSUIUL Retater. allallediwsHled (Lempw! gour® WOHMID
ydw  gour®) smeuLUGL  upQwmfsmern SN  UPRISLIULE  eU(bL  QUPSGSTHMILI
upQTA&GeTT(H

UL GUurfuuCs @&sL (henguilsst ChHTEHSLOMGD. SO HC&HSLD WOMID UG 6160 CLH6TM)
CQLIHsEpD  CQFLEALTASET JYMHSWTEL  @QMEUSATTL  SHSHHUTESD  QUODMI  6TILPSLILIL L
LLPQLOTLAGEMTEL, SIMUTTHS &H([HSHGIHHmen M (LPlg U|LD.

UesoTUm(B 2-60rjSHGID LALLM

SLOIPIL LIPQMTAOW LILDEHCEFTEL, (GIEMH WMMID (PSHICFTEL 6TETMID  LDEMEVLITETS Hl6L
LLPEHQEFTEL 6T6OTMILD, &H6oT6oTL_S&H6L HT6TQBM 6T6TMID CHVIRIKED LDSHET GP6L 6T6ITMID  SMLPLILIT.
SHIFLGHHOL @Q&Gement “proverbs” 6T60TMI SlMLPSE6TTMerT. eNeNedUISSH6L SHMEILILIELD “proverbs” 6T60TM
IH&MHH6 QMALQUWITICL BFHQMHSET 6T6TUSTGSLD.

‘LPQMA CuaEb &SN Gl Cr aNsmeaT &([HSSHSHEHD O&MEmeESEHD Heveaalms
SlUTSHE@peML LI LILPQLTLAIGET ST (H&H6OTMeEd” (Vanamamalai, 1980).

ULPQLMLA&6MET eMMIEMDEGS SMEID &HS6NET HISFHESD WMHMID UsrLm(hsefeor Leomesreu
@Cy LIANIWTE QBHS STLHHOD Qemeal &(HSASTHMIEHLD 2 6TeMMAIITES CHTHTMUICSH Y ELD.

“CUMpEmE 2at6iTMS &HeUalGHSH 2 IHS 2 TenGaneT HlEnIHEGHCem LLPCLDTLHGET 6TeTHMmE)
SHaVCUTIER gy hIHeLL LLPQLTLAGER6T SSITS)” (llanthiraiyan, 1975).

POHALMISS gOULL si@iuaid Gume LADTHAIEISE gOURLD QUITLRS (D6 ILIAILD
QUODEIET H6TT SUMILGHMS (PNSHHEM] UTTHMGHATTEL FaMIKHTOMTET. HS (PHHOIF QFTHSHCen
ULPQILOMTLAS TG LD.

‘UPQWMNGET il  euafFHUNCeL LpLiuemel. &BHEHSHWD, CGelley, CUTHSSD B HL
Souysemmed  BIETCHTMILD  QHGHOSTE (FEGSD @eUaledled 61D @MEUTDE  QUTLD&HETMEST
st HCrHs Hmemmieumenr) FevVLMI1q60 FamdlleTenm]” (Pitchai, 2003).

uPQWTAeDW  QSTELSTUNWIF  UPSHIQAWLMA  6T60TMI  HOWPSHDOTT. QUUPQAMASSG elenshsLd
S5 QGmTeLSTLILTLII,

“HITITENLOU|LD &H(HSHSUPLD €66 6MLOL|LD

QuosiTemou|Ld eTeoTMlemeY eNeNMhuGhS QG TesTNS

&HHS QUTHBEmaT Pig5S5HEG eUeH2 LD

g% HIHOW (LPGHEDML 6T6oTL

6T6STMIIY.

@upiourels@ ellassd el s @enbL ey,

‘BlETEDD  aleThGaD, &HSHSHD alam&a b, el  olammi&e|n, 6T

aNemh&eQweTm Qenbesrmysiienr  alleMhsa|d Q& TS &S QUT(HEmeT (PLK&SDHEG QIHLD
JHIMaIS GMSSH6 (PGHQWMA 6T60Tm) CFTELEVIOUT 6T60TMI ONENGHD FoMIGMIT” (Ganesaiyar, 2010).

aflafledlwi(pid, HLHIPL LLPQLOTLHSEHLD

aNeuedlgSled el UPQMNSEFHE spULmeT SLOPL LLPCLDTLHSHENET &6em6VLIL|g 66
SlgLUemLuNed eUmSLILGSHHI LGSHSH60MLD.
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aflafledlwLl LA MLAS T |

SOILPL ULPQLOMLHI& 6T

6U6ITENTEL & 63T60ILD

uMuNemmSHILD el (hSHulenL
QUMTHLD 2 601(h. SIHSLMLL 1NF6s
SESILOLITITENLD  6)M)I6MLOLLIEHL 6UIT([HLD
o_6vo1(H-

HHQwmAGeT 11:24

Qemmss  2am)d FRLLIL
Qu@pGL QFeLEULD
Fwmy CaLlemL g Swimy Q&merTeuy

FING S(HEG 6umeng GFevey

Lo6uoTH G 86801,

2_GMGGU(LPETEN HSHIDT C&FLHS
GLD. 6TeU6HT Hevutewoit) LIMLE&HEMTCerT
UGG S Sevuentl) umMLESILGL. HHAMMNSET 11:25

ALLMBSG QL L L6V

euUmuiedr L6V 6dT

SI6U6TTEUEDT 6UMUITNETT LIGLETIITEL 36U
goreesT euuNm| MHIFDLLD. SiecTTEU6 2 &(h
seflerr alemearelesimed SieueTTaU6sT S(HLIS
UIIT6LIT6DT-

hQwmflger 18:20

eumujerem Leitemen LNemLpSH SIS QSHMeNT(EHLD.

Q&L L 6uett G1&(heumedt

SIHWMLSME NenGHEMEU6TT 6(hS
&HG SIMLILITEDT.
BHQwmf&er 22:8

Q&(h5H6L QFUISHIMISS S QeLLGCH
L &GLD.

Qaeumett CoH{ HemeoTLILITEDT.

S, Georgemen

SGeorgemen Qeveuns GL §glev
QRIS a(PhHGCUTOITTSET. SICHS
S CELMTFMEMESHITI 2_6VUIL_ITEIMT6L &FH&HLD
2 _6BOTL_MGLD.

HHAwmA&eT 11:14.

LB @eveors GImEem6aiLd
WS Qeveors GFemeuruyd ef(LpLd.

SO 63T LIPS

2 60T SIIELTENT F6015HG) 2 65T6M60T
QUMIGSTH LIGHS, Slg&Hslq elshT afl-
1960 &MTELMEUSHHTCH.

BHQwmMser 2517

ULPSL ULP& UMD LjefN&@Lb.

(PLLmeM6dT &60T6mLD

BTLITEN S| ST60T H&HHeends oo
IdLIg H(HLOLeuGHICLITEL, CLPL FBILD 60T
AL $H6MEHHESS H(hUSmmer. HHCTLASET 26:11

Bl 5685 Sermg Gumev.

Camen C&meLeYI&H6L

CHMETHTTEIL EM6TTILI 6UITITE6M G &6l
eNememur (HUCUTEN (B &HGLD. < 60TTeYILD
SIEMEUGET 2 6TeNGHHMG6T MGHEHGLD. BHAWLTLASG 6T 18:8

Camem  QEmevLeuemen  Q&HTHHCHeT  6T6ar
hlemeut.

SiMle] QLSS eeir

siMey QuBSHHeussT CBITey CILIHS 66T SiMey QUGG meT SI6L6VEL
Uysmisd 1;18 Qu(RSCHmeoT.

3186 Ul 2 L && Qemeniiy. SI6M6Y&G LDIEHFETITL H(PSH(PLD HEh&:.
Npemidl 12;12

L6 6meN [HLOLIS 6D
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LTI 6TETRAMETEMMEBGLD 6M&SETNLLDML LTS 6. sL e enen BHLOLNGCTT 6n&eIIL LILIL T
Lj6VLDLIGL 3;31

ASSH6T PG

Amsws et Henmeesimed eumil CUHLD GCHU] 12;34 ‘ &S PG (PEHSHH6L QL.

Hemeowimm &eoTemLD

@)1 LDEBT (LD 61T6NTEL6TT & 60T allfiseafCleteveomd | HMMIGL 6  &MeL; CFMMIGeL  €(h
hlemevwImmevssT U (5 SEMITedT. &IMT60
wrsGsmy 1;8
@muL-HleéneowimenLo
m&s @ smeoWean(h; @m&s ([ Smev (L6 (h. SOVID &TeY; HTOIVID &FT6).
Upsmidl 3;2
6T6LEUMLD  LOEBITETINGEL 2 UL THIMG); 6TLEVMD LTSS S | HevGHSleL 61(pHG L HevddHed Loigul
SBLLUSDGI. Geu6tar(pLb.
Npgmid 3;20
2_650T60ILD
o 6anemG 2 6ManCGEIMID  @eLevemE  @ELELCGETMID | 2 6TTaMemG 2 6MM6NLIg. 2 6 SH6V.
Q&med. o_enGlenmedim)  MeUSHGIL LMD  6260TM)
w&HCHW| 537 CuasnCy.
BITEUL &&LD
2 601 LMDEFSMSL ULTEUSSHSGS6ONTEHS 2651 6UNLSS | U, Weofhe G&LLG; euml elflhg
AL QaTL1Gs. QaLL Gl
Npgmidl 5;6
6U6L6LEU6DT 2_650T(h
2 Wifhgeusst GeL o wifhgeus Smeusomef. LNysmi&l 58 QUELEVEUEMIGHE  6UELEVLEUETT  MEULLISS Fl6L
o _6vo1(h.
QuUITMIEnLD
QuBemLDU]6TTETEUEMETTL  LMTSHHID  QUITMIeHLDU6TeTalsH | QUTMIEHLOGI QU@L CFI&HGLD.
2 _§&LD60T.
Npsmidl 7;8
HITUI-LOG6TT
STenulll GUITEL LOGETT. Sremuwll Gumev Meitemen. HremevLl GLIM6L
TCESHSWI6L 16,44 Caemev.
&HHATU CUTEHEG
Q555 HMGSHMHL LUMTEHWID 2 uN(heTer Bl edmé. SMLULL HRssme ol el Uil
Nysms 9;4 Bm GLoeV.
615 6ThEG G&@HLD?
2_6TameuQsTTeUGEIT JUMISEGHS QHT(HSSLILHLD. @eoid QenHCHM(; L6wId L& CHT(H.
W&HGCHU| 25,29

CuGev sapuul(heten  epliGseMNsT  SgliusnLufled, eNaNedugGHeid, SOPMID 55
SHSHGHOLU  OHOID  CQFTOHSEFMLUI  LLPQTNSmeT  QIml  (PIghd&  (BS, 2008).  @yetor(y
Uik safgib QeTeQeommmIsnIdl LNCTAGET GMDAITSHS STEILILLLTID, &[HSESTHMIEHLOL
LPQMA&GeT INGSHWTSES smeolillLes. eNeNedwigHer Usmpwl gour®@ U CQTAUNOGHHSID,
yHw gounr®@ HCrse QmMAUNOGHHGHID SLOHL GmpwTHOD CQFWILUL BeTers. @UiLiguilms5Hs
wWwmeld QSTLJNeTsH GalaiGaim QmHlger Cuad Ww&HSMCLGuIwmeT LLPEMHSaND C&mTed
LOMID &HSASTHMIENLD STULIL(ReUS QNLLLTS 2 6Teg).
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6u6ufl &GOS ML

HNssH oLusm@ WerGu  eQpwjEHeflet  Losiesoimesr  FTeLGLOMsTl6T  HTLSHl6v,
SLN&SHOBHE SHHPWD, GIREGWD, UL GCHMMBUD, HD WIRSGEHD  HLLELSETE
gOMEQFLLILLL 6.  “HCT&ESHTHET  HhSHHMSHS QaMEN(BeUhE SASHGSL uUHeons QRS [HhHE
Metemsll  QUOMIF CFGTDMS SSHTHMOMIL UTL 6D eNaGGHAME. @Lillg L6  BHT(H&EpL 601
SLOT&HET Uasd QFWIGleTerner]. @eummle &MIEIONS LuUm(y WOMID UNSS aIN&ShIG6TNeL
QamLiy  gmuUlig@G&seond.  @QFHAsTLIuUTEd  UPQMASNmL G el  goULIq(h&Hs
miulsEpen®h. @aUuaaid Brh&er CHMMID  QIHUD., UNSSIPSSHSE@HLD, LU EpLD,
HLLSEHD  CaImUL g (BHSTID, 66TM UL @BHSTID, W&SHaMN6ET  qUUsmLE &S eneaser
REMOTEHS ST QBHHHSGL. QHS SiMemeaill sl (HUmeuulnsd LLPCLDTLHGET eNerhi@ & emenr.
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